
































Ottar Vendelkråka:

EN VÄNSTERYTTER SER TILLBAKA
Om man slår upp ett sportlexikon och 

ser efter, står det så här:
BASTIN, CLIFFORD, engelsk fot­

bollsspelare (född 1911), förvärvades 
av Herbert Chapman till Arsenal, 
där han med stor framgång spelat på 
olika forwardsplatser (mest vänster- 
ytter) och även som högerhalvback. 
Han är en av 1930-talets bästa engel­
ska fotbollsspelare och en synnerli­
gen farlig målskytt; hans prestation 
ligasäsongen 1932—1933 att göra 33 
mål på 42 matcher betecknar rekord 
för en ytterspelare.

Det är en behärskad presentation med 
få och bleka rosor instuckna i hyllnings- 
buketten, alltför få och alltför bleka 
skulle kanske många minnesgoda fot- 
bollsvänner vilja säga.

Ty det är inget snack om saken — 
som uttrycket går i skrivarens barndoms- 
bygd: Cliff (som han vanligen kallas) 
Bastin var inte bara en stor fotbollsspe­
lare utan under sina glansdagar sanno­
likt världens bästa vänsterytter. Och om 
en forwardsspelares uppgift först och sist 
är att göra mål, har vi förmodligen ännu 
inte sett Bastins like som ytterspelare. 
Han var — om uttrycket tillätes — ”en 
kille med löd i dojan”.

Cliff Bastin började sin fotbollskarriär 
i Exeter City i engelska ligans division 
III. Det var där Herbert Chapman fick 
syn på honom, och när Herbert Chapman 
fick syn på en spelare och ville ha ho­
nom till Arsenal, brukade det vanligtvis 
hända något. Den här gången var inget 
undantag. Herbert Chapman fick som 
han ville. Inom kort var Bastin installe­
rad på Highbury, Arsenals berömda hem­
maplan, och i full träning under Tom 
Whittakers kloka och vänliga överinse­
ende.

Det var i en lycklig tid Cliff Bastin 
kom till Arsenal. Man skrev 1929. Eng­
elsk fotboll hade definitivt återhämtat 
sig efter de stora förlusterna i samband 
med det första världskriget och upplevde 
nu sin guldålder och Herbert Chapman 
var som bäst i färd med att bygga upp 
sitt Arsenal till en av de bästa och fram­
gångsrikaste elvor fotbollshistorien kän­
ner.

Sällan ramlar ett grobart frö i fetare 
mylla. Det dröjde inte heller länge förr­
än Cliff Bastin blommade. Han var bara 
sjutton år gammal när han kom till 
Highbury, men det stod inte länge om 
innan han var en av sitt lags klarast ly­
sande stjärnor — och den tidens Arsenal 

var ett lag av idel stjärnor. Ja, frågan 
är väl om en engelsk fotbollsklubb nå­
gonsin kunnat visa upp maken till den 
samling utomordentliga spelare, som Her­
bert Chapman tack vare sin geniala klar­
syn och förhandlingsskicklighet lyckades 
kontraktera för sin klubb under de där 
åren.

* ■ :

Cliff Bastin i engelsk landslagsdress.

Nu inleddes också den epok under vil­
ken Arsenal dominerade den engelska 
fotbollsvärlden och vann framgångar i en 
omfattning, som aldrig tidigare kommit 
en klubb till del.

Cupen togs 1930 och 1936 och hade så 
när erövrats även 1932, då emellertid 
Newcastle United i finalen överrumplade 
det segertippade Arsenal och vann en 
uddamålsseger.

Men ännu märkligare var framgångarna 
i ligan. Här segrade Arsenal 1931, 1933, 
1934 och 1935 samt blev tvåa 1932. Eng­
elsk fotboll hade aldrig tidigare varit med 
om något liknande, hade aldrig bevittnat 
en sån segerrad eller sett ett lika glän­
sande spel.

Hur gick det till? Hur var det möjligt 
för en klubb att i hårdast tänkbara kon­
kurrens på den klassiska fotbollens mark 
vinna denna häpnadsväckande serie 
framgångar?

Det finns inget entydigt svar på den 
frågan, men den som är lagd för att f® 
dera över fenomenet har god hjälp aV 
läsa Cliff Bastins memoarer, som kom 
för lite mer än ett år sen (”Cliff Bas®1 
remembers”. The Ettrick Press I* * 
London. 1950.). .

Det ligger ingenting märkvärdigt 1 
Cliff Bastin skrivit ner sina fotbolls«® 
nen, det har många spelare gjort före 
nom. Vad Bastin har att berätta skwe 
sig i många stycken inte heller från Va 
andra proffsspelare haft att förtälja. M 
får än en gång bekräftat att en profesSl 
nell fotbollsspelares liv i mycket rin 
grad är en dans på framgångens s 
ragdgröna gräsplan. Att spela fotbol, 
ett yrke, och ett yrke som ställer hal 
krav på sin utövare. -r

Men det är två omständigheter som 
Bastins memoarer särskilt intressanta, 
sammanfaller till tiden med en myc __ 
lycklig, kanske den allra lyckligaste ! gr 
ken i engelsk fotbollshistoria, och de 
intimt förknippade med Arsenal. B 
var, som redan nämnts, mycket un®,m 
han gjorde sin debut i förstaklass 
bara sjutton år. Han påminner i det 
seendet om en berömd svensk sî>^oCjç. 
även han vänsterytter — Putte 
Men till skillnad från Putte Kock 
Bastin en lång fotbollsbana framfor 
när han debuterade. Då han Annan 
Jul 1946 som vänsterinner och ^apt?ns¡na 
Arsenals reservlag tillsammans me 
kamrater lämnade Highburys pl® .cjj 
en 4—0 seger över Cardiff City, en ^tteS 
i vilken han gjorde ett av målen, 
slutpunkten för en ovanligt l®^^- 
framgångsrik fotbollskarriär. Bastin 
de se tillbaka på sjutton år ^°Tfia^aåe 
fotboll — och alla dessa sjutton ar 
han spelat för Arsenal.

Geijers ord om att det personlté 
det högsta i historien skulle kunna 
lämpas även på Arsenals förflut®^^, 
det inte precis var en fotbollsklub ^et 
den hade i tankarna, när han skr 
sin berömda sats. etsade

Tre män träder fram med skarp 
profiler och dominerar genom si®’ |,ert 
sonligheter Bastins minnesbok: 
Chapman, George Allison och T0«1 
taker. De har alla tre i egenskap 
nager lett Arsenals öden, Tom w Je 
är ännu verksam på den posten, 
har alla tre, var och en på sitt sa > 
pat fotbollshistoria. -nledde

Det var Herbert Chapman som oni 
Arsenals storhetstid. Han visste
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Denne sällsynte ledarbegåvning

som kom honom att tveklöst ta

anser Cliff

°ch Basti• «ötu* OULIYVI Alive L411C4CX ÖUM 111UU ölil

Va>. r°Bförändringen på Highbury

ch ’ sa*cr -Dasirn, orois aen lornamngt
Ptnanska traditionen och atmosfärenVandrades.

rP2!°ige Allison tillhörde Arsenals sty-
a 1 —«*** Vdl Ull _yiACL JUUllldllbl 1

Pytning till Hearstkoncernen och —

o L6r^er^ Chapman dog i januari 1934 
en ^eOrge Allison trädde till. Han var 

annan sorts man än sin föregångare, T-» . 0 0 7

• —-m sticker inte under stol med sin
Var \ att rollförändringen på Highbury 
„„ det sämre. När Allison blev ma-

säger Bastin, bröts den förnämligt 

^ndrades.
r , ’o'- -sxxiiöuxi uiuiurue rkiöenaib siy-
anlf6 ^an var yrket journalist med 

ytning till Hearstkoncernen och en 
ty med utpräglat sinne för publicitet. 
Sf. ,®r hans ledarskap blev Arsenal för- 
sen esr,ytt i den engelska tidningspres- 
s¡tl f -^en som manaSer saknade Allison 
na reträdares förmåga inspirera spelar- 
i v * • s^t allra yttersta. Så påstår 
iu <lr^e fell Cliff Bastin — och han borde 

j^eta vad han talar om.
Sv? ar Bastin berättar om Allison har han 
ar t iatt undertrycka sin irritation. Det 
Uetjyahgt att han hyser respekt för man­
dant °Ch l^aris kunnande, men det är en- 

raotvilligt han består honom ett er­

fotboll och hade i sitt väsen den bland- 
ninS av fader lig pondus och enkel kam- 
ratlighet, som kom spelarna att älska ho-- 
nortl och hysa odelat förtroende för hans 
insikt och omdöme. Redan detta skulle 
gjort Herbert Chapman till en stor fot- 
oollsmanager. Men han var mer än så: 
än var helt enkelt ett geni inom sitt 

område. Denne sällsynte ledarbegåvning 
ade en blick för sammanhang och möj- 
gheter, som kom honom att tveklöst ta 

chanser, där andra skulle hejdat sig.
När Bastin kom till Arsenal hade han 

al(hig spelat på en ytterplats annat än i 
sin skolas fotbollslag nio år tidigare, 

napman gjorde honom genast till väns- 
rytter, köpte den underbare lille boll- 

“Ollaren Alex James från Preston North 
nd och placerade denne vid Bastins sida 

s°m inner, och hade därmed i ett svep 
gott Arsenal en vänsterving, som under 
sina glansdagar inte hade sin make. Men 
®pnu märkligare är fallet George Male.

osten 1933 behövde Arsenal en ny hö­
gerback, Tom Parker stod vid slutet av 

karriär. Chapman kallade upp George 
ale till sitt kontor och meddelade den- 

ätt han i fortsättningen skulle spela 
ogerback i Arsenals förstalag. George 
äle protesterade. Han var vid denna 
Punkt tjugotvå år gammal och en gan- 
a slätstruken halvback i Arsenals re- 

a^Vlag- P®t lönade sig emellertid föga 
göra invändningar mot Herbert Chap- 

an’ han hade en övertalningsförmåga 
**1 få. När George Male lämnade mana- 

y6?18 ^onf°r trodde han också blint på 
j.. Chapman sagt honom: att han var 
bl'p högerback och i sinom tid skulle

i Englands bästa på den platsen. Och det 
ty^v han också! Tillsammans med Ernie 
jj.. fgood, en annan Arsenalstjärna, det 
Jista backpar i världen, 
ßastin.

kännande. För en utomstående är det 
svårt avgöra om den bild av Allison, som 
Bastin ger i sin bok, är riktigt rättvis, det 
är inte utan att man tvivlar en smula på 
den saken.

Bastins uppenbara antipati för Allison 
kan givetvis förklaras med att man här 
möter ett fall av oförenliga temperament. 
Men det kan också finnas en annan för­
klaring, den ligger för övrigt närmare 

var sannerligen inte småpotatis som Alli­
son stoppade i säcken. Där kom en ny 
målvakt, George Swindin från Bradford 
City, där kom en del nya halvbackar, 
bland dem Jack Crayston från Bradford 
City och Wilf Copping från Leeds United, 
och där kom en lång rad forwardsspelare 
bl. a. Raymond Bowden från Plymouth, 
Alf Kirchen från Norwich City och Les­
lie Jones från Coventry, för att nu nämna

Ä 'A

En publikbild från en av Arsenals många spännande uppgörelser
på den gröna mattan.

Foto Gullers.

till. När Allison övertog managersysslan 
i Arsenal stod det klart för alla att laget 
på många platser behövde förnyas, Chap­
man hade själv varit inne på den tanken 
innan han gick ur tiden. Allison försatte 
ingen tid och vid utgången av 1934 var 
Arsenal delvis ett helt nytt lag. Denna 
nyrekrytering av spelare fortsatte under 
de följande åren i våldsam takt, och det 

några av de mest namnkunniga. Och som 
kronan på verket, det mest omskrivna 
av alla nyförvärven — Ted Drake. Han 
kom från Southampton och visade sig 
vara just den center Arsenal behövde, 
snabb, stark och skottvillig, en genom - 
brottsman och en skräck för alla center­
halvor i motståndarlagen. Drake gjorde 
under sin första spelsäsong för Arsenal

15



42 mål i ligan, den högsta målsiffra som 
noterats av någon av klubbens spelare. 
Mest berömd av alla hans matcher är 
kanske en på bortaplan mot Aston Villa, 
då Arsenal vann en brakseger med 7—1. 
Drake.gjorde alla sju målen för Arsenal. 
Han hade nio skott på mål varav sju re­
sulterade! På ett av de övriga två skotten 
gjorde för övrigt Morton i Aston Villas 
mål en sannskyldig fenomenräddning. 
Sju mål av samme spelare i en ligamatch! 
Det hade inte hänt sen 1888, då Ross i 
Preston North End gjorde den bravaden.

Några år efter Chapmans död var Bas- 
tin ensam kvar av det Arsenal, som i 
början på 1930-talet hänförde engelsk 
fotbollspublik. Alla hans lagkamrater 
från den tiden hade fått lämna plats för 
nya spelare. Cliff Bastin hade kommit 
ung till Arsenal, han var ännu en oför­
brukad kraft som Allison hade använd­
ning för i sitt lag. Men det är möjligt att 
detta förhållande skapade en övergiven- 
hetskänsla hos Bastin, en känsla av isole­
ring i en ny omgivning, och att det är 
detta som förklarar hans snäva betyg åt 
George Allison som manager.

1947 blev Tom Whittaker Arsenals ma­
nager. Han är det fortfarande. Med Whit­
taker, säger Bastin, återupplivades den 
chapmanska traditionen.

Det vore i så fall inte så underligt. 
Tom Whittaker och Arsenal hör samman 
som 1er och långhalm. Whittaker har 
spelat fotboll för Arsenal. Hans karriär 
bröts emellertid i förtid genom en obot­
lig knäskada under en fotbollsturné till 
Australien säsongen 1924—1925, och Chap­
man med sin karaktäristiska omtanke och 
känsla för klubbens spelare tog Whitta­
ker till Highbury som tränare. Whittaker 
har tjänat för både Lea och Rakel. När 
han 1947 blev Arsenals manager hade 
han alltså i mer än tjugo år varit klub­
bens tränare — och vilken tränare. Bas­
tin håller honom för världens bäste fot- 
bollstränare, men det är kanske tal i egen 
sak. Hur som helst, Whittaker har inte 
bara stor erfarenhet av fotboll, han är 
otvivelaktigt en personlighet. Som träna­
re ägde han en medfödd auktoritet som 
var utomordentligt värdefull i hans ar­
bete. Han behövde aldrig ge order eller 
utfärda förbud utan spelarna följde ho­
nom i träningsarbetet med förtroende och 
entusiasm. Arsenalspelarna tränade fem 
dagar i veckan, och det var inte vanligt 
i andra klubbar. Måndagarna t. ex. var 
träningen frivillig, men likafullt mötte 
spelarna upp på Highbury. Det var aldrig 
någon som beklagade sig över det hårda 
träningsprogrammet.

Bastins beundran för Tom Whittaker 
känner inga gränser. Får man tro Bastin 
bör man i händelse av kroppskada ome­
delbart låta transportera sig till Highbu­
ry för att undergå behandling av Whit­
taker. Enligt Bastin är Whittaker den 

verklige mirakelmannen och läkarna en 
samling ambitiösa men okunniga varel­
ser. Bastin ger många exempel på Whit­
takers skicklighet — och läkarnas oför­
måga. Han berättar bl. a. om Bernard 
Gadney, den berömde rugbyspelaren, som 
kom till Highbury på kryckor efter att 
ha besökt Londons skickligaste kirurger 
och av samtliga fått beskedet, att han 
aldrig mer skulle kunna idrotta. Whitta­
ker var hans sista hopp, hans enda åter­
stående chans. Och Whittaker svek inte. 
Nästa år var Bernard Gadney åter kap­
ten för Englands rugbylag.

Det är ännu för tidigt att fälla ett slut­
giltigt omdöme om Tom Whittakers in­
sats som manager för Arsenal. Men när 
detta skrivs är ”kanonjärerna” åter på

t
»

Herbert Chapman.

väg mot toppen i engelsk fotboll och med 
Whittaker som manager tycker man att 
de har förutsättningar att stanna där.

Engelsk fotboll nu och för tjugo år sen? 
Spelades det bättre fotboll förr? Det har 
sitt intresse konstatera, hur Cliff Bastin 
ser saken. Han döljer inte att han anser 
att standarden sjunkit, även om han där­
med inte vill ha sagt att den tid under 
vilken han själv var aktiv var en guld­
ålder, som aldrig kommer tillbaka. Eng­
land har fått många utomordentliga spe­
lare de sista åren. Bastin nämner bland 
andra Billy Wright, som han dock anser 
vara en aning överskattad, Billy Liddell 
och Neil Franklin. Stanley Mortensen är 
också en mycket god spelare, men, anser 
Bastin, hans rätta plats är som center 
och inte som innerspelare.

Men ingen av dessa eller de andra spe­
lare från efterkrigsåren som Bastin näm­

ner i sin bok är, mätt med förkrigsmått, 
en verkligt stor spelare.

Vem vill då Cliff Bastin ge sin rost? 
Ja, det råder inget tvivel om den saken. 
Alex James, den lille skotske vänsterm ' 
nern, som kom till Arsenal från Preston 
North End och tillsammans med Bastin 
bildade världens en gång mest omskrivna 
vänsterving.

Valet kan förvåna, det finns ju flera 
om budet. Här i Sverige står namnet Da­
vid Jack högt i kurs, och det med all ra 
för övrigt. En av våra kunnigaste och Pa 
litligaste fotbollsbedömare, Rudolf Ek' 
löw, signaturen R:et i Dagens Nyheter, 
tycks för sin del hålla David Jack som 
den kanske främste genom tiderna. BaS 
tin har haft många tillfällen att jämför® 
James och Jack, vilka samtidigt spela e 
inrar i Arsenal med Jack Lambert mel 

,r.abba^ 
hålla Pa

sig.
Bastin sätter utan tvivel David Ja^ 

mycket högt. Han anser honom vara 
av de bästa högerinrar han sett, en sPe 
lare med fin balans, styrka i attack 
och en fruktansvärd målskytt. Men JaC^ 
var en utpräglad en-flygel-man som SP®^ 
lade på sin egen ytter och Bastin krm 
lätt räkna de passningar han fick 1 
honom under en match. Kanske är de ’ 
åtminstone delvis, förklaringen till va 
Bastin så avgjort håller på sin sidok 
rat i kedjan: vänsterinnern Alex Ja

Och sannerligen: man kan hålla 
mycket sämre hästar! Likt så många s 
tar hade Alex James fotbollen i '3 °jian 
Han visste instinktivt hur länge 
skulle gå med bollen innan han spe 
den vidare. Han var en mästare i att 
på sig motståndare och därigenom . 
spela sina lagkamrater. Hans spel 
variation och konstruktiv fantasi, han 
oöverträffad som spelfördelare oC\..äae 
spelade lika mycket på sin kedjas 
yttrar. Hans passningar var nästan 
korrekt beräknade, man har sett n 
möta en utspark från Arsenals ma 
i luften och med en direktspark, en 
ley alltså, slå bollen i en väldig ^f^na- 
lagets högerytter, vilken som bäst s 
de fram på sin kant. Exakt på rn„eode. 
James blick för spelet var enast3pnen 
Han var den store strategen, m 
bakom ”ritningarna” i varje Arse 
anfall, han var kvicktänkt och sna^’aSte 
korta sträckor en av sins tids sna på 
spelare. Som sagt: man kan ha 
sämre hästar.

j tjäna‘ För övrigt: bäst och bäst, vaa 
det till att tvista om den saken. a 
en håller i alla fall på sin vattvä 1

Ingen kan förneka att Alex JaI?e.gérial' 
lille finurlige bolltrollaren i ,jrande 
skjortan med de bohemiskt * a xOrna 
ärmarna och de alltför rymliga 
var en stor spelare, en av dem 
alltid tillhör fotbollens historia.
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11

pà backkrönet hordes hennes käpp rassla i väg-

varning till oss alla. Vi ungar greps av panik,

Fafe ?rrnor överskyggade hela min tidiga barndom. Så stor respekt 
e denna bräckliga lilla kvinna med sig att även de ljusaste 

blommor och fjärilar föll i skugga vid hennes närvaro.
. ferefaller det ofattbart att hon kunde injaga en sådan skräck 

°ss alla.
ho^Ur m*nns iag inte farmor. Det vita håret som låg strängt 
bn üb en knut i nacken, schaletten och den mörkt grede- 
, klänning hon gick med till vardags. En gång i ungdomen 
a[d6 hon fallit ner från höskullen och brutit benet. Hon kom 

till någon läkare, benet fick klara sig utan sådan lyx.
da Vax*'e °ckså ihop men blev krumt och konstigt. Sedan den 
shfen haltade hon svårt. Långt innan hon dök upp mellan de 

askarna
gruset.
kasfe1 Var en
slari e vac* v* hade för händer, rusade upp för farstubron, 

u6 Upp köksdörren och ropade in till vår mor:
y rarmor kommer, farmor kommer!

^a® förlöpte det på samma sätt. Vi systrar stod upp- 
Ijp 1 köket och förtalte med darrande röster att nu var
land ° . sens stund kommen. Våi* stackars mor blev omväx- 
obajj Vl* och röd, kastade förtvivlade blickar på disken och de 
fick ] a<^e s^nSarna- Allting gick ju så långsamt för henne. Hon 
... iksom inte arbetet ur händerna. Det bara växte och växte 

c berg som hotade att störta ner och begrava henne.
k^611 nu åkte sängarna ihop med en väldig fart. Disken ploc- 
fick6s ner i en balja som sköts in längst ner i skåpet. Vi ungar 
fick t? ^rfffsk blick, skulle hon hinna tvätta av oss? Nej, det 
Let ber°> även med risk att farmor blev allvarligt förargad. 
kay Var vfktigare att hori fick golvet sopat och hann köra ut 

en- Farmor tålde inte katter.

Sist slätade vår mor med nervösa fingrar ut håret och satte 
på sig ett rent förklä.

Om nu turen var god kunde allting avlöpa lyckligt. Farmor 
kom in och hälsade så omständigt som om hon inte sett oss på 
år och dag. Därefter slog hon sig ner på en stol med föttema 
långt utsträckta. På så sätt vilade det klena benet så bra.

Mamma sprang beskäftigt och småviktigt fram och tillbaka 
mellan bordet och spisen. Hon plockade fram koppar, kokade 
kaffe och skar bröd.

Hade farmor haft en god natt med riklig sömn var hon van­
ligen på gott humör så här tidigt på morgonen. Då slog hon sig 
riktigt till ro vid kaffebordet, suckade av välbehag medan hon 
krossade sockret mot sina tandlösa gommar.

— Ja, jag har det bra. Här sitter jag i godan ro hos min son­
hustru med barnbarnen omkring mig. Ja, ja, Vår Herre styr 
allt till det bästa.

Så tog hon fram snusdosan och inandades några korn, varefter 
hon föll i djupa tankar. Hon hade så mycket att tänka på, far­
mor. Folket ansåg att hon kunde se i det fördolda. Kanske 
kunde hon det verkligen också. Säkert är att hon förutsade 
många händelser som sedan inträffade. På det sättet hade hon 
fått stadgat rykte som trolldomskunnig. Mödrarna gick med sina 
sjuka bam till farmor för att hon skulle bota dem. Ibland med 
dekokter och salvor, andra gånger hjälpte inte annat än att 
dra dem genom en krokig björk en mörk torsdagskväll.

Farfar hade fört en främlings tillvaro i detta troll- och spå- 
domsmättade hem. Snickarverkstan och den lilla bykrogen de­
lade hans tid. Han var en mycket skicklig möbelsnickare, men 
ändå gick allting liksom sönder för honom. Han arbetade och
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söp på samma tungslitna, grubblande sätt. Ingenting blev fär­
digt i tid därför att han skulle göra allting så gediget. Folk 
tröttnade på att vänta. De gick till andra som var flinkare både 
i munnen och händerna.

Nöden gjorde sitt insteg i hemmet. Farfar fick inget arbete 
därför att han var opålitlig, som folk sade. Så levde de av vad 
farmors underliga hantverk inbringade. Det behagade inte far­
far. Han söp, grälade och slog farmor. En dag när ledan och 
ruelsen blev för tung gick han bort och hängde sig i trolldoms- 
björken.

Att han hängde sig just i den björken tog farmor som ett ont 
tecken. Hon blev ännu underligare. Om kvällarna hörde hon 
farfar knacka på dörren. Så blev han insläppt, ocli farmor hade 
långa samtal med sin avlidne make.

Vår far ryckte på axlama, men mor insöp begärligt allt 
skrock. Hon liknade ett stycke vax, som farmor formade efter

När farmor kom fick alltid mor bråttom med att städa 
och göra allt i ordning.

behag. Och hon gick i en ständig skräck att det skulle hända 
henne eller oss barn något ont. Ty mor var en hjärtans god 
människa, fast hon i slarvighet sökte sin like.

Om nu farmor var på gott lynne föll skrämseln av mor och 
hon riktigt blommade upp. Hon trugade med brödfatet, satte 
på kaffepannan för andra gången och malde i mera kaffe än 
hon hade råd med.

Sådana dagar var det gott och ljust i stugan. Vi ungar vågade 
sätta oss på yttersta kanten av soffan. Ibland fick vi rent av 
en brödskiva med. Men aldrig två, det höll farmor styvt på.

Men det fanns också andra dagar. Då farmor kom som en 
straffande hand och fyllde huset med ofrid och veklagan. Då 
öppnade hon alla skåpdörrar, rev i byrålådorna och synade 
linneförrådet. Obarmhärtigt avslöjades alla trasiga strumpor, alla 
olagade, smutsiga plagg som mor smugit undan på de under­
ligaste ställen. Då grälade farmor och mor grät så att tårarna 
gjorde ränder i hennes runda ansikte.

Också vi barn vållade farmor obehag 1 sådana stunder. Hon 
granskade oss med ett öppet ogillande, som fyllde oss själva 
med rädsla och mor med förtvivlan.

— Du kan inte sköta barn, avfyrade farmor barskt. Ungar 
skall ha stryk. Du måste aga dem, Lisa!

— Ja, kanske det, farmor, svarade mor ängsligt. Hon hade 
ännu aldrig slagit sina bam, men så stor var respekten för 
farmor, att hon inte vågade säga emot.

Särskilt hade farmor ett gott öga till mig. Jag var en lat 
och tjurig flicka, som brast ut i en ström av tårar vid minste 
anledning. Detta retade farmor obeskrivligt. Hon ansåg naffl' 
ligen att man skulle bära allting med jämnmod. Och hon ford" 
rade lika mycket av ett barn som av en vuxen.

Farmor kunde inte samla in sina läkeörter själv. Hennes 
klena ben orkade inte med att driva omkring på fälten. U® 
arbetet sattes vi flickor till. Med stora korgar gick vi ut °c 
återvände på kvällen fullastade med rölleka, kamomill o 
ärenpris.

Jag kan inte påstå att vi älskade detta arbete. Vi ville 
vara fria och leka. Dessutom retade de andra barnen oss, dy 
för att vi hjälpte en farmor som kunde trolla. Vi inveckla 
ofta i blodiga bataljer, kom hem sönderslagna och fick yttar 
ligare stryk av far, som inte anade vad vi fått genomlida un 
dagen- det

Med tiden utvecklade vi stor list och förslagenhet, nar 
gällde att undgå farmors blomsterkorgar. Helt plötsligt ku® 
vi få fruktansvärt ont i magen, eller också skar vi i mtte 
med glasbitar, linkade och hoppade omkring som tokar.

Riktigt säkra var vi förstås inte ändå. Farmor kunde ko 
och köra upp oss ur sängen. Pjåsk med ungar låg inte 
henne. Vår mor hade ingenting att säga till om. Hon s 
hjälplös med armarna hängande efter sidorna och såg Pa 
farmor huserade.

Men tidens tand gnagde också på farmor. Hon tacklade a^ 
blev allt blekare och tunnare. Hon blev dock inte blidare 
vänligare, utan om möjligt ännu härsknare, när hon lade 
till sängs för att aldrig mera stiga upp.

Nästa sommar dog hon. Begravningen försiggick i största ty 
het. Men mor, som darrade för sin svärmor ännu efter d° 
sydde ihop hennes båda stortår, för att hon inte skulle kwu 
gå igen- . . ktigt

Trots detta försiktighetsmått verkade mor ändå inte I1 
säker. Ofta stod hon och stirrade ut genom fönstret som 
hon väntade farmor. Och när det knäppte i stugknuten f°r 
ihop av skräck. Detta gav mig en olycksalig idé.

Jag var på kant med mor, hade nämligen en längre tid 
tit undan arbetet. Tidigt om morgnarna försvann jag ut, B 
och drev i skogen och kom aldrig hem förrän vid matdags^

Till sist fick jag ju mitt straff. Mina båda systrar fick 
med far till stan, gå på cirkus och konditori. De kom t 
sprickfärdiga av upplevelser och ynkade mig, som va .er]jIJga 
sitta hemma. De var odrägliga och förbittrade mitt liv för 
tider framåt. var

Jag grubblade på hämnd. Den skulle drabba mor, ty de 
ju hon som styrt om alltsammans. gick

Så en kväll i skymningen, när mor var ensam i köke 
jag upp på vinden och rumsterade. Jag klädde mig 1 gå 
farmors gamla klänningar och tog hennes kåpp i hande 
gick jag långsamt ner för trappan, bemödande mig att hasa 
fotterna som farmor gjort och stötte ideligen med käPP^^n,

Aldrig glömmer jag mors utseende, när jag öppnade Dep 
Hon satt framme vid fönstret med munnen vidöppen och ° 
runda av förfäran. När jag steg in lyfte hon sina hände 
värjande och skrek:

— Nej, nej då! Så föll hon i golvet. dittills
Så mycket stryk som jag fick den kvällen hade jaé

aldrig ens drömt om. Min snälla mor slog i fullt raser’, 
hennes salta tårar droppade’ner i min nacke mellan 
Jag grät också. Inte så mycket därför att det gjorde °” Zy av- 
för att jag bedrövat den enda människa jag verkligen

Från den dagen blev det aldrig riktigt bra mellan 1110gteget 
mig. Vi skämdes båda, men ingen kunde ta det förs 
till försoning. Ända till mors död upprätthöll vi en s^ajgn d& 
nad neutralitet. Men rädslan för farmor vädrades ut ga 
gången. Ingen trodde riktigt på att farmor verkligen n ep 
igen längre. En gång om året, på sin födelsedag, f’c pgrIned 
blomma på graven. Till sist glömdes öckså den saken.
var skräcken för farmor ordentligt ur världen.
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STOCKHOLM:
Adolfsson & Son, D. E., Kocksgatan 23
Andersson, Leila, Blomsterhandel, Götgatan 69
Andersson, & Son, Herman, Dalagatan 12
Andersson, Nils V., Hamngatan 36
Anzén, Georg, Läkare, Götgatan 15
Arleij, Folke, Järnaffär, Valhallavägen 75
Aromatic Industri AB, Bryggvägen, Gröndal
hellander, Gunnar, Läkare, Leksandsvägen 22, Bromma
Bergholtz & Co, K. G., Adolf Fredriks Kyrkogata 13
Berkel AB, Kungsgatan 72
Björklund & Co, Rudolf, AB, Malmtorgsgatan 8
Blomkvist, John E., Tandläkare, Centralpalatset
Brenner, Sam, Järnaffär, S:t Eriksgatan 94
ßretz-Lydig, E., Tandläkare, Essinge Högväg 44, Stora Essingen 

robeck, John, Tandläkare, Sturegatan 16
yrenius, Gustav, Direktör, Birger Jar Isgatan 32
• T. C. AB, Nybrokajen 7

Cederlöf, Eric, AB, Humlegårdsgatan 12
Crafoord, Clarence, Professor, Sabbatsbergs Sjukhus

ahlin, Otto, AB, Sveavägen 62
Brougge, Adolf, Läkare, Liljeholmsvägen 8
EUena, Päls- & Damkonfektion, Drottningholmsvägen 12
B^Sstrand, G., Grosshandlare, Nybrokajen 5

rikssons Eftr. G., Drottningholmsvägen 7
riksson, A. H., Kapten, Torsgatan 47
riksson & Andersson, Livsmedel, Luxgatan 1—3
nihall, Stig E:son, Tandläkare, Stureplan 19

Bengt, Tandläkare, Karla vägen 52
Wernaskiner, AB, Kornhamnstorg 47
alk, Sven, Revisor, Regeringsgatan 44
emina, Humlegårdsgatan 18
°lke & Co, Carl, AB, Nybrogatan 3
orsberg, C., Firma, Hantverkaregatan 85
'renstedt, A. V., Stadsmäklare, Hornsgatan 26

Custafsson, A. C-, AB, Kungsgatan 16—18
Bemlins, John W., Mekaniska Verkstads AB, Malmskillnads- 

gatan 34 B
^°lntberg, N., Läkare, Polhemsgatan 36

olntgren, Gustav, Skorstensfejarmästare, Karlbergsvägen 22
nkansson, Einar, Dr., Högbergsgatan 40
°hansson, Axel, Körsnär, Västerlånggatan 60
°hansson, Greta, Tandläkare, Odengatan 104
ehnsson, Allan, Maskinaffären, Riddargatan 10

^erholm, K. Bruno, Läkare, Ersta Sjukhus
í^aféet, Barnhusgatan 6

Folke, Folkungagatan 50
frisson & Co, J. R., Gävlegatan 20

'ndwall, Wilhelm, AB, Kungsträdgårdsgatan 12
íy^ocentralen, AB, Drottninggatan 47

érrhagens Sybehörsaffär, Enskedefältet
avass, M. G. & Rundkvist, A., Hornsgatan 144
eja-Magasinet, AB, Norrmalmstorg

Tore, Läkare, Hornsgatan 1
’tidström, Bo, Läkare, Gullmarsplan 13, Johanneshov
jud & Bild, AB, Untravägen 13, Hjorthagen
l^ngqvist, Aug., Urfirma, Beridarebansgatan 23 A
ttttdberg, H. G., Firma, Regeringsgatan 44
ttttdin & Tornberg, Pälsvarufirma, Mästersamuelsgatan 12

Råttor & Gardiner AB, Folkungagatan 59
^ode-Ferm, Box 2059, Stockholm 2

ottberg & Thorsén AB, Kungsgatan 60

Munters Industri AB, Norr Mälarstrand 56
Nessim, Nils, AB, Hamngatan 1 A
Nilsson, Josef A., Målerifirma, Runebergsgatan 12
Nockeby Tvätt & Strykinrättning, AB, Drottningholmsvägen 603
Nordström & Co, C., Fridhemsgatan 46
Orell, S., Docent, S:t Görans Sjukhus
Otillys Konditori, Vargentinsgatan 7
Palmqvist, A., AB, Humlegårdsgatan 13
Perfekt Stil, AB, Drottninggatan 30—32
Persson, Bröd., Skinn & Pälsvaru AB, Regeringsgatan 17
Persson, S. P-, AB, Västerlånggatan 38
Pettersson, Sigfrid, AB, Norra Stationsgatan 25
Pettersson & Mentzing, Möbelfirma, Gamla Brogatan 17
Sandahls Pälsvaruaffär, Humlegårdsgatan 17
Sandegren, Bertha, Läkare, Folkungagatan 108
Schaub & Co, AB, Bolidenvägen 14—16, Enskede
Schneider, J., AB, Västmannagatan 1
Schongin & Engström, Hamngatan 17
Sellberg & Co, Fröhandel, Munkbron 3
Sternberg, Benno, AB, Arsenalsgatan 6
Stockholms Pantförsäljning, Mälartorget 15—17
Stockholms Patentbyrå, AB, Kungsgatan 36
Stora Essingens Ångtvätt, AB, Stora Essingen
Ström & Co, P. A., AB, Humlegårdsgatan 10
Strömberg & Co AB, Regeringsgatan 66
Ståhlberg, Harry, Verkmästare, Sibyllegatan 83
Superior, AB, Nybrogatan 7
Svenska Traktor, AB, Box 12007, Stockholm 9
Trädgårdhs Åkeri, Firma, Carl Trädgårdh, Sveavägen 129
Ulvsunda Gummifabriks AB, Bromma
Wagner, S., Tandläkare, Sveavägen 49
Varubelåningen, Blekingegatan 28
Varubelåningen, Tunnelgatan 1 B
Vega Agentur, AB, Skeppsbron 16
Winterthur, Försäkringsbolag, Engelbrektsplan 2
Wretman, Tycho, Firma, Kungstensgatan 38
Yellow Cab, AB, Birger Jarlsgatan 37
Zeuthen & Aagaard, Kungsgatan 44
Östling, Paul, Järnaffär, Abrahamsbergsvägen 2, Bromma
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STOCKHOLMS OMGIVNINGAR:
Andersson, Folke Hamngatan 2, Vaxholm
Balters Bilverkstad, Malmvägen 30, Sollentuna
Café & Matsalarna, Riddersviksvägen 20, Hässelby Villastad
Claesson, Bertil, Tandläkare, Landsvägen 58, Sundbyberg
Dalaröbageriet, E. Schultz, Odinvägen 15, Dalarö
Ekman, N. O., Skorstensfejarmästare, Skyttevägen 24 A,

Saltsjöbaden
Ekmans Eftr. Sybehörsaffär, Fullerstavägen 18, Huddinge
Elema AB, Industrivägen 23, Hagalund
Gentz, Carl, Överläkare, Strandvägen, Saltsjöbaden
Gustavsson, S., Skorstensfejarmästare, Villagatan 1, Sundbyberg
Halidén, C. H., Skogalund 100, Ektorp
Hellström, S. G., Läkare, Charlottenburg, Solna
Huddinge El. Installationsaffär, Box 41, Huddinge
Huddinge Järnhandel, Huddinge
Insulander, Sten, Läkare, Djursholm
Keller, Helge, Skorstensfejarmästare, Gribbyvägen 34, Spånga
Kumlin, Emil, Skorstensfejarmästare, Fogdetorpsvägen 29, 

Södertälje
Mariehälls Svetsnings AB, Vintergatan 28, Sundbyberg
Möbelnytt, Tulegatan 2, Sundbyberg
Ohlsson, Karl, Skorstensfejarmästare, Terassvägen 9,

Stocksund
Spånga Ved- & Brädgårdar AB, Industrigatan 4, Spånga
Stockholms Reveteringsfabrik, Tureberg, Sollentuna
Södertälje Trävaru AB, Ekdalsgatan 9, Södertälje
Wallgren, Erik, Stadsläkare, Södertälje
Wendler, John, Revisor, Vallvägen 18, Lidingö

DALBY:
Garbe, Carl-Eric, Dr., Veberödsvägen

ESKILSTUNA:
Karlsson & Nilsson AB Knivfabrik, Tullgatan 5

GÖTEBORG:
Möller, Gunnar, Läkare, Jakobigatan 9

I

i ■ "■•”'il
-

HALMSTAD:
Johansson, Joh. M., AB, Klammerdammsgatan 3

JÖNKÖPING:
Carlén, Berndt, Dr., N:a Strandgatan 10
Nyström, Gösta, Dr., V:a Storgatan 1
Arman, Gustaf, Dr., Bamarpsgatan 9

KINN A:
Kinna Juridiska Byrå

LULEÅ:
Luleå Stadshotell Rest. AB

LUND:
von Rosen, Erik, Docent, Kung Oscarsväg 1

MALMÖ:
Fjellander, Ebba, Läkare, Föreningsgatan 30 
af Jochnick, C. A., Dr., Gust. Ad. Torg 8 A 
von Rosen, Sophus, Docent, Allm. Sjukhuset 
Trägårdh, Bertil, Tandläkare, Regementsgatan 56

MOKORSET:
Bonnert, D., Läkare

MORA:
Mattsson, F. M., AB

ROMANAS:
Beskow, Allan, Överläkare

TRELLEBORG:
Jönsson, Joel, Provinsialläkare, Hansagatan 7

ÖSTERÅSEN:
Dahlstedt, Helge, Överläkare, Österåsens Sanatorium

Förbundsexp. personal
Status Lokalredaktion, Malmö

PATIENTFÖRENINGAR: [g
Adolfsbergs Patientförening, Örebro Stads Sjukhem, Adol^ 
Föreningen Enigheten, Sanatoriet, Arvika geh’5
Patientföreningen Skogsblomman, Västeråsens sanatorium, 
Broby Patientförening, Broby jç
Föreningen Hjälpsamheten, Kroppefjälls Sanat., Dals R°s 
Högbo Patientförening, Falun 
Patientföreningen, Garphyttan 
Kålltorps Patienters Understödsförening, Göteborg 
Sandarnes Patienters Understödsförening, Göteborg 
Valbo Patientförening, Hagaström 
Hålahults Patienters Understödsförening, Hålahult 
Patientföreningen, Hällnäs Sanatorium
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Härjedalens Patient- och Konvalescentförening, Hede 
Hessleby Patienters Understödsförening, Hässleby Sanatorium 
Kolmårdspatienternas Intresseförening, Kolmårdssanatoriet 
Solbackens Patienters Självhjälpsförening, Kullsveden 
Fagereds Patienters Understödsförening, Lia 
Lugnets Patientförening, Lugnet

ots Sanatoriums Patienters Understödskassa, Malmby 
atientföreningen Gagn och Glädje, Malmö

Malilla Patienters Understödsförening, Malilla Kyrkby
■ P. Handels & Understödsförening, Sanatoriet, Nyland 

Romanas Patienters Förening, Romanäs 
Sandträsk Patientförening, Sandträsk
Penshults Patienters Understödsförening, Sanatoriet, Spenshult 
•t Görans Patientförening, Stockholm
elggrens Sanatoriepatienters Understödsförening ”Hallen Vilan”, 
Strömsbro

aVsjö Patienters Förening, Sävsjö
asby Sanatoriepatienters Understödsförening, Upplands Väsby 
auenternas Understödsförening, Länssanatoriet, Uttran 
öderby Patientförening, Uttran
attholma Sanatoriums Patientförening, Vattholma 
ollingbo Patientförening, Visby

Alvkarleö Tbc.-sjukstugas Patientförening, Älvkarleö 
oreningen Nytta och Nöje, Sanatoriet, Örnsköldsvik 
atientföreningen Faxbruset, Nordhem, Österås 
sterasens Patientförening, Österåsens Sanatorium

konvalescentföreningar
®Vske Konvalescentförening, Byske
°reningen Eskilstuna Lungkonvalescenter, Eskilstuna 

^allanskånes Konvalescenthjälp, Eslöv
agerstaortens Konvalescentförening, Fagersta
oteborgs Lungsjukas Centralförening, Göteborg 

ty°tor® Konvalescentförening, Hofors
jj°rra Hälsinglands Konvalescentförening, Hudiksvall 
y.® Lungsjukas förening i Hälsingborg m. o.
^asternorrlands Lungsjukas Centralförening, Härnösand 
jj.Sermanlands Lungsjukas Konvalescentför., Härnösand 
j.assleholms Konvalescentförening, Hässleholm

k°pingsortens Konvalescentförening för tbc-sjuka, Jönköping 
köpings läns Lungsjukas Centralorganisation, Jönköping 
War Läns Centralorganisation för lungsjuka, Kalmar
War Konvalescentförening, Kalmar

ekinge Läns Centralorganisation för Lungsjuka, Karlshamn
t, suamnstraktens Konvalescentförening, Karlshamn 

^skronaortens Konvalescentförening, Karlskrona
jç6 lungsjukas Konvalescentförening i Karlstad 
j^Wwfors Konvalescentförening, Kramfors

lsLanstads Konvalescentförening, Kristianstad
Lstianstads läns Centralorganisation för lungsjuka, 

pKri-stianstad
^reningen Lungsjuka i Köping

^skröna Konvalescentförening för lungsjuka, Landskrona 
ty Lungsjukas Förening i Östergötland, Linköping 
Lui " er®S Läns Konvalescentförening, Lugnet 
ty ea Konvalescqntförening, Koncento, Luleå 
j}°nvalescentföreningen för TBC-lungsjuka i Lunds stad, Lund 
De |Un®sju^as Förening, Malmö
ty , Lungsjukas Förening & Understödsfond, Norrköping 
q , r° Konvalescentförening för lungsjuka, Nybro
ty arsnamns konvalescentförening för lungsjuka, Oskarshamn 

nebyortens Konvalescentförening, Ronneby

■Sk

Salaortens Konvalescentförening, Sala
Sandvikens Konvalescentförening, Sandviken
Simrishamns Konvalescentförening, Simrishamn
Skaraborgs Läns Konvalescentförening, Skövde
Stockholms Läns Lungsjukas Konvalescentförening, Solna
Centralstyrelsen Flis, Stockholm
Föreningen för lungsjuka i Stockholm, Stockholm
Södra Hälsinglands Konvalescentförening, Söderhamn 
Sölvesborgstraktens Konvalescentförening, Sölvesborg 
Konvalescentföreningen för tbc-sjuka, Trelleborg 
Konvalescentföreningen Lövsta, Umeå
Varbergs med omnejd Konvalescentförening, Varberg
Gotlands Konvalescentförening, Visby
Norra Älvsborgs Konvalescentförening, Vänersborg
Västerviks Konvalescentförening för TBC-sjuka, Västervik 
Konvalescentföreningen Aros, Västerås
Centralorganisationen för lungsjuka i Västmanland, Västerås 
Konvalescentföreningen för lung-tbc-sjuka i Ystad m. o., Ystad
Norra Ångermanlands Konvalescentförening, Örnsköldsvik 
Jämtlands Läns Konvalescentförening, Östersund

?

21



Redigerad av G. Skarp

STOLTZ VANN SM-TITELN 
genom att vid mästerskapstävlingar i 
Halmstad övertygande vinna sin lands- 
lagsgrupp. Lika övertygande besegrade 
den talangfulle stockholmaren den andre 
gruppvinnaren, skånemästaren Inge Jo­
hansson, i den därpå följande stickkam­
pen om titeln. Det blev 3—1: två vinst 
och två remier för Stoltz. Vi återge här 
ett av Stoltz vinstpartier.

INDISKT PARTI.
Vit: Svart:

Gösta Stoltz Inge Johansson
1. d2—d4 Sg8—f6
2. c2—c4 g7—g6
3. g2—g3 Lf8—g7
4. Sbl—c3 d7—d6
5. Lfl—g2 0—0
6. Sgl—f3 c7—c6

Vanligaste är 6. Sb—d7 åtföljt av e5.
7. 0—0 Lc8—e6

Svart vill framprovicera d4—d5. Expe­
rimentet slår emellertid ej väl ut.

8. d4—d5 Le6—d7
9. h2—h3 Sb8—a6

10. Lcl—e3 Dd8—c7
11. Tal—cl e7—e5
12. Ddl—d2 c6—c5

Svart säkrar centrum vilket dock ger 
vit fördel i terräng.

13. Le3—h6 Dc7—c8
14. Kgl—h2 Sa6—c7

15. Lh6—g5 ------
Inledningen till den följande fina ma­

növern.

18. Sxc5, dxc5. 19. d6.

15.------ Kg8—h8
16. Lg5xf6 Lg7xf6
17. Sc3—e4 Sc7—e8

På 17. —, Le7 kunde vit fortsatt med

En betydelsefull linjeöppning, som gör

18. Se4xf6 Se8xf6
19. Sf3—g5 Sf6—g8
20. f2—f4 f7—f6
21. Sg5—e4 Dc8—c7
22. f4xe5 —

Trots de starkt reducerade stridskraf­
terna behåller vit initiativet. Svart har 
dessutom att dragas med svagheten på d6.

att det svarta motspelet på damflygeln
aldrig kommer i gång.

22. — f6xe5
23. g3—g4 Kh8—g7
24. Kh2—g3 Tf8xfl
25. Tclxfl Ta8—f8
26. Tflxf8 Kg7xf8
27. h3—h4 — —.

27. — h7—h6
28. Dd2—e3 Kf8—g7
29. Lg2—h3 Ld7—c8
30. De3—f2 De7——e7
31. g4—g5 Lc8xh3
32. Kg3Xh3 De7—d7|
33. Kh3—g3 h6—h5
34. Df2—f3 a7—a6

Svart söker, om än sent, motspel på 
damflygeln.

35. Kg3—h2 b7—b5
36. b2—b3 b5xc4
37. b3xc4 Dd7—d8
38. e2—e3 Dd8—d7

Svart har inte mycket att välja på. 
Möjligen kunde 38. —, Db8 försökts.

39. Df3—h3! —
Efter omsorgsfulla förberedelser står

nu vit redo för den avgörande inbryt-
ningen.

39. — Dd7—H
Även efter dambyte är svarts läge

hopplöst.
40. Kh2—g2 Sg8-e7
41. Se4xd6 Df7—f8
42. Dh3—e6 Kg7-h7
43. De6Xe5 Se7—c8
44. Sd6—e4 Sc8—e7
45. Se4—:f6f Uppgivet-

Lösning till studie av H. Rinck.
Vit drar och vinner. (Vit: Kel, Dh8= 
Svart: Khl, Tg2, Bh2=3). .

1. Dh8—a8, Khl—gl. 2. Da8—a7t, Kgi 
—hl.3. Da7—b7, Khl—gl. 4. Db7—b6| ot'_ 
vit ”saxar” sig ner med damen, som sa 
ter matt i 12:e draget på fl.

STUDIE NR 1 
Av L. Centurini.

Vit drar och vinner.

Vit: Kc6, Lg3, Be6=3.
Svart: Kc8, La5=2.

AXEL ENGDAHL...
(Forts, fr. sid. 13)

och vitsar han inte själv skrattade. Det överlät han åt andra. 
Men glimten i ögat fanns.

Engdahl var en gång bjuden på middag hos en stockholms- 
kollega. Efter middagen sade någon: ”Axel som är så fet, borde 
stå efter middagen. Det är bra mot korpulens”. Varpå Engdahl 
stilla svarade: ”Det var ingen middag att stå efter”.

Till sin vän skådespelaren Oscar Bæckstrôm, som gästspelade 
i Göteborg och samtidigt fyllde 50 år, skickade han följande 
telegram: ”Grattis, pigga jubilar! En stockholmare blir aldrig 
gammal i Göteborg”. Så sant som det är sagt!

Engdahl var som jag antydde en härligt rolig skådespelare. 
Han ägde också improvisationsförmågan att på ett kvickt sätt 
utom vad rollen krävde, göra s. k. tillägg, vilka kunde vara 
nog så retfulla för motspelaren och bringa denne ur fattningen. 
Engdahl spelade med i ett stycke som hette ”Lönndörren”. Me­
dan han är inne på scenen, gör motspelaren sin entré med på­
följd att en gipsfigur som stod på en piedestal vid dörren föll i 
golvet och gick sönder. Inför skådespelarens förlägenhet an­
märkte Engdahl: ”Den där pjesen är det nog inte lönt att ta 
upp igen”.

Medan Engdahls sällskap en vår spelade i Stockholm startade

en konkurrentrevy på Kristallsalongen ute på Djurgården. ~ 
dahl skickade sin betrodde kamrer Fridolf Lundberg ti eJ1 
miären med order att omedelbart avge telefonrapport.
därpå träffade en vän Engdahl. ,»

”Nå”, frågade denne, ”hur är det med konkurrensfar011:
”Det är ingenting oroande. Fridolf säger, att stolarna ,y 

longen var nyfernissade. Det var det enda man fäste sig var
Axel Engdahls skämt var godmodigt och oförargligt- IIa ^et 

aldrig elak. Gav han någon gång ett skarpt hugg, så läktes 
snart och lämnade inget ärr i sinnet hos den det träffad •

Engdahl var född i Göteborg 1863 och avled där den
nuari 1922.

Hur högt uppskattad Axel Engdahl var i sin gärnjng^ a*' 
som människa och konstnär, erinrar följande slutstrof > 
skedsdikt, som föredrogs vid graven av en av hans vanr

Solsken spred Du, varhelst Du gick, 
glädje Du gav i livet, 
och vad Du gav, det sågs i Din blick, 
det var av hjärtat givet.
Nöd Du lindrat med öppen hand, 
därför brista nu tusende band.
I tusende hjärtan viskas därinne: 
Välsignat vare Ditt minne!
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1000 Affärskuvert 10 kr.
Blyertspennor Amer ced. pr gross ... 13: 50
Oenomslagspost A4 pr 1000 st............ 7:50
Läderportfölj, 2 lås.................................15: —

Kontorsartiklar till LÄGSTA priser.

KONTORSLAGRET
G:la Brog. 36 - Stockholm - Tel. 20 64 58

(•lili MIT4LK.IITIKI
SVEN G. DAHLQVIST 

Upplandsgatan 9, Box 251 Telefon 144 99
GÄVLE

Utför metallgjutgods i alla rödgodslege-
ringar i styckevikter upp till 600 kg.

Lagerbussningar alltid i lager.
BEGÄR OFFERT.

AB Figeholms Bruk
Figeholm

Tillverka:
PRESSPAN för elektriskt ändamål av högsta 
kvalitet och med största genomslagshållfasthet

Textilpresspan — Bokbinderipresspan 
Jacquardkort — Registerkartong

”För den som vill fördriva tiden med något 
nyttigt, intressant och även lönande fritidsarbete 
kunna vi rekommendera olika slag av läder­
arbeten.” Vi ha i lager: Portföljläder och plastik­
skinn i olika kvalitéer och färger samt alla före­
kommande tillbehör

Begär vår offert samt prover.

AB. Hedman & Sundberg
Läderaflaren - GÄVLE

VETENSKAPLIGT 
viktigt

Den odontologiska forsk­
ningen har konstaterat, 
att om man borstar tän­
derna omedelbart efter 
varje måltid minskar det­
ta i hög grad risken för 
tandröta på de rengjorda 
tandytorna.

JOD­
KALI K LORA

en bra tänder eme 
som dessutom 

innehåller

■ st®

Bengtssons 
Barnkläder

SÖDRA FÖRSTADSGATAN 43

MALMÖ

A.-B. Bleckvarufabriken
Malmö

Ledande fabrik för tillverkning av 
BLECKEMBALLAGE

MED OCH UTAN LITOGRAFISKT TRYCK
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KORSORD nr 1

10

14

16

20

24

28

bbb a 
bbhb 

BB BB

VÅGRÄTA ORD.
1. Därigenom håller man sig flytande 

medan näsan pekar mot skyn. (7)
5. Ser ut att gå omkring i pyjamas. (5)
8. Ju mer man fyller den, ju lättare 

hlir den. (7)
9. Ett slott i Skåne. (5)

10. ”Den ene hetsigt röd av 
vinningslusten, 

den andre blek och mager av 
förlusten.” (7) 

(Alfred Vestlund)
12. Ett bevis på att man är med. (5)
13. Skyller man gärna på. (4)
15. Frälsarens kors var timrat av aspträ. 

Det är därför som aspen blivit dömd 
att för evigt stå med darrande löv. 
(6)

18. En filosof har en gång sagt: Gift dig
med en kvinna, som vaknar med 

ett —. (6)
19. Är talet 19. (4)
21. Det svenska ordet för diarré. (5)
22. Medlem av Svenska Ute-Ätare- 

Unionen. (7)
26. Ordentligt fast. (5)
27. Enligt Harry Martinson ”de livsfegas 

käraste kapell”. (7)

28. Så kom du hit till denna värld. (5)
29. Polsk dans. (7)

LODRÄTA ORD.
1. Äldre än korsordsgåtan. (5)
2. I garderob och i engelskt fängelse.

(5)
3. Internat. (5)
4. Verkar tilldragande. (6)
5. ”Vi ge tryckta ordets helgd

åt kloka tankar och icke kloka.” (7) 
(Ingeborg Björklund)

6. Sven Olof Sandberg. (7)
7. Helvetiens gröna ängar. (7)

11. Ger den ovane valkar i händerna.
(4)

14. Han klarade sig med lans. (4) i
15. Och så var det negern som kom till 

Norrland och blev vit. Det gick så 
till, att först badade han i Ånger­
manälven, sedan i Indalsälven och 
så — (7)

16. Rätt fet rätt. (7)
17. Speglas i dagspressen. (7)
20. Kålhuvud. (6)
23. Partibeteckning. (5)
24. Har stora jordiska intressen. (5)
25. GÖra kranarna i hamnen. (5)

Lösning till korsord nr 10.

öesedo

JB|o 
aB

öl’
’Lin

g[o

JtJ fe II.J b BfeB^MP 
MMFrMb WpluHnË 

sBÍ 
«BS 
ÔmSal 

k|q]^B

Pristagare: Fr. Inga Malmberg, P°st^¿n 
gat. 10, Norrtälje, 10 kr.; fr. Adéle Ry 
Trädgårdsgat. 15, Örebro, 5 kr.

Lösning till korsord nr 11.
Vågrätt: 1. Kamlott. 5. Samtal. 9. Idoé 

10. Kokvagn. 11. Magnus. 12. Eko- 
Ankare. 15. Gubbålder. 17. Strejk. 1 
redd. 21. Skrymteri. 26. Kamera. 27. 
28. Längta. 30. Käresta. 31. Orre. 32. v 
ne. 33. Lystnad. n_

Lodrätt. 1. Kakdeg. 2. Mikrob. 3- <-)v 
på. 4. Tingad. 5. Sommarsky. 6. 
Tonnage. 8. Lösveck. 13. Kuse. 16- .
sagare. 18. Jury. 19. Bakelit. 20. Rå^a 
22. Ruckel. 23. Matros. 24. Edison. 25- 
land. 29. Ton.

Pristagare: Fr. Vera Bergeron, 
gränd 3, Uppsala, 10 kr., fr. Ida Peters 
Syster Idas Sjuk- & Vilohem, Klöver 
9, Äppelviken, Bromma, 5 kr.

heljestrand

24



Välkänd sjukhuschef 
drar sig tillbaka

Överläkare Helge Dahlstedt

steråsens sanatorium firade sitt 50- 
i slutet av förra året med 

/S Och gemytlighet som alltid känne- 
lårnna^ På det stället. Samtidigt 
st °eksä överläkare Helge Dahl- 
i \Sanatoriet efter en 32 års lång lä- 

jarn’n® där för att vila ut i sin hem- 
alltt- Vilhelmina. Österåsendoktom är 
nå °r välkänd landet runt för att behöva 

närmare presentation. Han har 
», ett slående uttryck blivit kallad 
Utt* t°rn Som tänker med hjärtat”, vilket 
rykt *nte ställer hans skicklighet och 
det e SOm läkare i skuggan. Bland lan- 
p p. l'ftgsjuka är ”pappa Helge”, ofta po- 
le art förkortat till ”P. H.”, närmast en 
oc^^arisk figur. Gemytet, hjärtevärmen 
fojjç Personliga umgängessättet med 
han aV a^a samhällsklasser, har varit 
0_ s kraftkälla i tuberkuloskampen och 
inte1,1817 därtill lägger att doktor Helge

, Varit så där hjärtenupet populär utan 
be Jafföntur både i psykisk och fysisk 
det v C’Se och en förgangsman även på 
här „ ttirella området förstår man, att 
ve , ar det fråga om en sjukhuschef av 
ertla prima virke. Otaliga äro histori- 
fen ornkring den populäre sjukhusche- 
sanifS8ni förstått att inge respekt, men 
En varit ”Du” med sina patienter, 
f¡jcka^ari s°lskenshistoria handlar om en 
h0 a sorn förtjänat en tillrättavisning, 
ipjs . ade slarvat med hälsan under per- 
til]fS1pn föån sjukhuset, och vid sådana 
]j„,a en kunde det inte vara alltför ro- 

att träffa ”pappa Helge”. Så här kom 

Reserverad annonsplats

dialogen enligt flera, samstämmiga åter­
givanden:

— Du är så dålig, flicka, så du vet inte 
hur dålig du är, sade han.

Flickan log ett glittrande leende och 
svarade:

— Du är så bra så du vet inte hur bra 
du är.

Man förstår att det känns lite vemodigt 
för doktor Dahlstedt att lämna sitt Ös­
teråsen, men han kan göra det i glad 
förvissning om att hans arbete gett bestå­
ende resultat och att hans sätt att inge 
livsmod och optimism under en svår 
sjukdom lever kvar i tacksamt minne hos 
många f. d. patienter över hela vårt land.

WISIBRÖD ge. 
tågi ryggen!
Vi i Status redaktion och riksförbundet 

vill härmed — fast av tekniska press- 
läggningsskäl något post festum — bringa 
doktor Dahlstedt en hälsning och ett 
tack för en lång och väl utförd sanatorie- 
gärning.

S. H.

SvenskaILloyd

BB

/ Vi ' .V . .W, .•
~ ■- AV T-'"?.. : ’¿’1—~

.....
S • ..-■** WF - A ; -a-
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STOCKHOLM

A.-B. ARBETARNES TRYCKERI
Barnhusgatan 14 — STOCKHOLM 
Tel. 10 22 76, 111192 — Postg. 47 39

Böcker — Tidskrifter — Blanketter

Bengtssons Litografiska
23 22 20 Sveavägen 90, Stockholm 23 22 20

MODERNT OFFSETTRYCKERI

JUTELUMP
Säckar och juteväv köpes. Fördämnings- 
mattor, cisterner, sand- och torkgaltar 
säljas. Koksgrytor, Järnbalkar och Plåt.

A. JÖNSSON & C:o
Timmermansgat. 47 — Stockholm

Tel. 43 03 59, 43 63 83

Allt i Sulläder, Plattläder, Skinnvaror, 
Arbetsskodon, Trätofflor, Stövlar, Pjäxor, 
Chaufförkängor, Skinntofflor, Chaufför- 
och arbetshandskar, Reseffekter, Tåg­
virke, Bindgarn och seldon finner Ni i 
Oskar W. Lindgren & Co. Läderhandel, 
(Torsten Blidén). Ringvägen 127 (nära 
Götgatan). Tel. 410914. Obs.! Boxkalv- 
stövlar, Sportskodon, Motorkängor och 
sydda manskängor av C. G. Ströms i 
Kumla välkända fabrikat. Mod. priser.

Medlemskap i statsunderstödd

SJUKKASSA
är en ekonomisk tillgång, som Ni ej kan 
undvara. Skydda Eder själv och Edra 

barn genom inträde i ortens 
erkända sjukkassa

Vackra ENRUMSMÖBLER i ek och björk
Kompletteringsmöbler, Mattor, Sängklä­

der, Gardiner, Armatur m.m.
CONRAD ÄHLBERG

Bryggaregatan 7 Telefon 23 04 75
BILLIGA PRISER - KREDIT ORDNAS

RESERVERAD ANNONSPLATS

BORÅS OCH SÖDRA 
ÄLVSBORGS LÄN

Aktiebolaget

Marks Jacquardväveri
Tel. 600 08 Björketorp Tel. 600 08

Tillverkar:
Möbeltyger, Duchatelltäcken, Gar­

diner och Draperivaror i såväl 
bomull som konstsilke

BIL-SERVICE AB
BORÅS

Allt i bilbranschen

RESERVERAD ANNONSPLATS

BORÅS OCH S Ö D R A 
ÄLVSBORGS LÄN

STOCKHOLMS LÄNS 
ERKÄNDA CENTRALSJUKKASSA

Sveavägen 61 — Stockholm
Tel. 23 09 85

Svenskt Papper
Aktiebolag
Sveavägen 98, Stockholm

Alla slag av papper för
tryckerier
Specialitet
Tryckpapper för böcker och
tidskrifter - Broschyromslag

Försäkringsbolaget
ZÜRICH

Birger Jarlsgat. 8, Sthlm 7. Tel. 67 05 10.

kom ihåg Edra vänner vid saväl 
högtider som märkesdagar med 

BLOMMOR från
ALIDEBERGS Blomsteraffär

(Inneh. Oscar Andersson) 
Allégat. 7. Tel. 117 27.

BORÅS EXPORTAFFÄR
Köpare till ..
Järn- o. Metallskrot samt Textilavlæ 

Kråkeredsvägen 6 — Telefon 156
— BORÅS —

Vid elektriska installationer 
ring 122 47, 132 47 
ELEKTROFIRMAN MAGNE?
Kontor: LILLA brogatan 
Affär: LILLA BROGATAN

AB NORRMALMS GJUTERl & 
MEK. VEKSTAD

Telefon 103 93 
— BORAS —

GJUTGODS och REPARATIONSAR 
TEN för TEXTILINDUSTRIER^,

Häggåstrands Väveri 
Aktiebolag

KINNAHULT

STIGEN _
AB ALF STIGENS FABRIK

Tel. 55170
SANDARED

Färgning, Appretering
Konstlädertillverkning^__^

F A L K Ö P I

AB. Falbygdens
Textilindustri

i Telefon 1224
Falköping
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FALKÖPING MALMÖ NORRKÖPING

RESERVERAD annonsplats

fellingsbro

RESERVERAD annonsplats

JÖNKÖPING

Reserverad annonsplats

LULEA 

MALMÖ

BJURSTEN 
e å - Tel. 3191

June-Munktell
Marinmotor

r fiske-, frakt- o. passagerarefartyg

- AKTIEBOLAGET 
jONKöPINGS motorfabrik
Jönköping. Telegr.-adr.: Motor

___ Telefoner: 197, 897

Wahl A.-B.
Falköping

Tel- 148 o. 1148 — Tel. 148 o. 1148

Disponenten 902

ßRÜNNSBORRNINGAR 

utföres av 
^förman H.

524 . Lui

ALLT i pappersbranschen 
~ o billigast från 

ar*ska Papperscentralen A.-B.
S:a Promenaden 39 A

-- Tel. 718 30 — Växel

Ät varje dag —

Kött-, Fläsk- o.
Charkuterivaror

O. NORMANNS FRÖHANDEL 
Etabl. 1885 

Skomakareg. 4. Tel. 201 78, 781 54 
Postgiro 14009

Malmö Lund

Nu gäller det att göra rätt val även när 
det gäller KAFFE

Välj
ERIC LUNDBLADHs 

utsökta KAFFEBLANDNINGAR 
Tel. Namnanrop, Malmö

LOCKARPS BAGERI A.B.
LOCKARP Tel. Malmö 296 91 

Pröva våra goda brödsorter!
Säljes i de flesta affärerna i Malmö

pä Solidar
restaurangerna

Pilgården 
Södergatan 5 
Folkets hus 
Temperance 
även hotell 
Engelbrektsgatan 16
Bergsgatan 20 
MFF-stadion 
Drottningtorget 10 
Malmgården 
de båda sistnämnda 
äro självserveringar

Gummicentralen
Stockholmsvägen 22—26 

Tel. 268 30 NORRKÖPING Tel. 268 30
Utför alla slags reparationer.

Försäljning av nya ringar.

Efter SÖNDAGSPROMENADEN 
eller UTFLYKTEN

smakar maten eller kaffet 
utmärkt hos oss
Snabb betjäning - Trevliga lokaler

K O N S U M-restaurangen 
Norrköping

NYKÖPING

A-B Fotoramar
REKOMMENDERAS

Hemgårdsvägen 8
Tel. 2466 NYKÖPING Tel. 2466

*******-*-*--***-***^^-^^^
SUNDSVALL 

med omnejd

NORRLANDS TRAVSÄLLSKAP 
avhåller å Bergsåkers Travbana Sunds­
vall, travtävlingar c:a 30 söndagar under 

Mars—Oktober 1952. Totalisator.

631 88 Pressrummet 630 61 
Tel.: Kontoret 4270 — Banmäst. 5330

Järnkonstruktioner och smiden 
för hus och fabriksbyggnader 

Andersson & Nilssons Smidesverkstad 
Telefoner 4757, 4767 — SUNDSVALL

AB BENGT ANDERSSON 
MANUFAKTURAFFÄR

STORGATAN 17
Tel. 3311

UPPSALA

Prenumerera på och annonsera i

Upsala Nya Tidning
Totalupplaga över 37.500 ex.



RYDBOHOLMS
mera än 100-årig erfarenhet 

garanti för kvalitet

.Suen SriJ^son
grundläde Rydboholms fabriker 1834. Det är således 
mera än 100-årig erfarenhet i tillverkningen, som 
garanterar kvalitén. Yrkesskickligheten — ochj den 
har stor betydelse, när det gäller tillverkning av väv­
nader — har så att säga gått i arv. Det är nu ättlingar 
till’ Sven Eriksons och hans första medhjälpare, som 
handhava de procedurer, som deras förfäder på sin 

tid skötte.

KLÄNNINGSTYGER, Ryomuslin.

TYGER för ARBETSKLÄDER, Blåtyg, Manchester, Mollskinn 

SKJORTTYGER, Percale.

FLANELLER — Pyjamasflaneller, Underklädersflanell.

Rydboholms A.-B.
RYDBOHOLM

Axlings Bok- & Tidskriftstryckeri - Södertälje 1952




